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Na uvodnoj konferenciji za novinare festivalske direkcije govorili 
su ravnateljica Zdenka Višković-Vukić, umjetnički ravnatelj Zlatko 
Vidačković, producentica Festivala Tanja Miličić te predstavnica 
partnera Festivala, T-Coma, Maja Weber.

Ravnateljica je svima zaželjela dobrodošlicu te je zahvalila novinarima, 
filmašima i, najvažnije, gostima i publici Festivala. Producentica Miličić 
zaželjela je da svatko u Puli zna da se održava Festival. Predstavnica 
T-Coma izrazila je zadovoljstvo što se tradicija potpomaganja Festivala, 
duga devet godina, nastavlja. Napomenula je kako će se neki od 
očekivanih filmova moći pronaći u Max-TV videoteci.

Umjetnički ravnatelj naglasio je kako je ovo najveća Pula dosad te 
je predstavio program otvaranja u Areni. Voditelj otvaranja četvrtu 
godinu za redom bit će Damir Marovina, a pridružit će mu se riječka 
glumica Leonora Surian. Zaželio je svima dobru zabavu i odličan 
vatromet.

D o b r o D o š l i
u  P u l u



Razgovor: Branko Ivanda, redatelj filma Lea i Darija

Za vrijeme snimanja dosta sam 
dijaloga, kojega je u scenariju 
bilo puno, eliminirao spontano, 
gdje god mi se učinilo da je 
suvišno riječima tumačiti nešto 
što je već kao emocija bilo 
dovoljno snažno. 

U vrijeme kad se filmovi u Hrvatskoj 
snimaju uglavnom s vrlo malim 
proračunima, odvažili ste se – još 
jednom, nakon Konjanika – na priču 
smještenu u dalju prošlost, što, među 
ostalim, zahtijeva poprilična financijska 
sredstva. 
Moram priznati da je to bio vrlo zahtjevan 
pothvat koji pred autora i producente 
postavlja puno više raznih, pa i financijskih 
problema. Stoga takav projekt zahtijeva 
apsolutnu pripremljenost. Sve se mora 
pripremiti do najmanjih pojedinosti da 
bi se na kraju s ono malo novaca koliko 
imamo stvorio privid bogatstva kostima, 
scenografije i ostaloga, da bi se oživjelo 
vrijeme koje je prošlo. Od prvih saznanja o 
Lei Deutsch, preko dokumentarca koji je bio 
neka vrst istraživačkog rada pa do samoga 
snimanja proteklo je otprilike sedam godina 
i to su sve zapravo bile pripreme. Tako se 
na snimanju dobro znala svaka pojedinost 
i bile su vrlo rijetke situacije u kojima sam 
si dozvolio improvizaciju kad bi bilo nešto 
dobro. 

Jeste li se u pretvaranju sadašnjosti u 
prošlost štogod pomagali računalima?
Računalima smo se najviše služili kad smo u 
autentične dokumentarne snimke ubacivali 
naša filmska lica. Nismo, zatim, imali 
dovoljno novaca da publikom, odnosno 
statistima napunimo čitavo Hrvatsko 
narodno kazalište u Zagrebu pa smo dobro 
obukli pedeset statista i onda smo ih selili 
iz jednog dijela dvorane u drugi i na kraju 
sve to zajedno kompjutorski uskladili. Tako 
u sceni svečane premijere predstave u kojoj 
igra naša mala Lea Deutsch HNK izgleda 
krcat. Što se tiče snimanja u eksterijerima, 
uglavnom se nismo naknadno služili 
računalnim obradama slike, nego smo sve 
rješavali scenografski te rakursima kamere 
i izrezima kadra, pazeći da nam u slici ne 
ostane nešto što nije postojalo 1930-ih i 
1940-ih godina. 

Koliko Vam briga oko takvih tehničkih 
stvari oduzima koncentraciju koja bi se, 

primjerice, mogla upotrijebiti za rad s 
glumcima?

Jasno da su takve stvari dodatak, višak 
s kojim se moraš baviti, ali sve je pitanje 
pravodobne pripremljenosti i kada to 
unaprijed riješiš, onda na samom snimanju 
nema značajnijih  problema.     

Početak snimanja odgađan je više puta. 
Nastojali smo skupiti nešto više financijskih 
sredstava, u čemu smo uspjeli samo 
djelomično. Bio sam izabrao dvije sjajne 
curice koje su trebale igrati Leu i Dariju, a 
onda je početak snimanja odgađan sedam-
osam mjeseci. One su narasle i više nisu bile 
ono što je mene zanimalo – kratko razdoblje 
u kojem više nisu djevojčice, a još nisu ni 
djevojke. Morao sam birati nove glumice pa 
se sve malo pomaknulo i zbog toga. 

Je li bilo lako pronaći djevojčice koje 
znaju sjajno plesati step i glumiti?
Proces biranja glavnih glumica toga uzrasta 
zaista je kompliciran. Vidio sam više od pet 
stotina djece. Kad sam radio istraživački 
dokumentarac o životu obitelji Deutsch i 
Dariji Gasteiger, imao sam ideju o igranom 
filmu, ali sam znao da ne mogu snimati falši 
film u kojem će netko dublirati plesačke 
sposobnosti. Na sreću, otkrio sam gospođu 
Jasenku Zajec, koreografkinju i vlasnicu 
studija Step by Step, u kojem brojne curice 
vježbaju step i druge plesove, i tu sam 
našao sve svoje plesačice, među kojima 

sam izdvojio one koje su mi glumački 
odgovarale. One su inače prvakinje Europe 
u nekoliko plesnih disciplina, čak su i u 
svjetskom vrhu. Zaista su izvanredne, a 
glavna su im konkurencija Slovenke. Zbog 
toga sam u jednom trenutku imao ideju da 
neke uloge dodijelim malim Slovenkama, 
međutim, vrlo je komplicirano dovoditi iz 
Slovenije djecu koja bi izostajala iz škole i 
slično, tako da smo se odlučili za naše cure. 

Zašto Lea i Darija u kinu ne gledaju neki 
stvarni film?
Tu smo imali velik problem, a rasprava je 
trajala godinu dana. Lea i Darija izvorno su 
trebale gledati scenu iz filma Swing Time s 
Fredom Astaireom i Ginger Rogers. Stupili 
smo u kontakt s udovicom Freda Astairea 
i njezinim odvjetnicima i tu je počela 
velika komplikacija. Tražili su ogromne 
novce o kojima mi nismo mogli ni sanjati. 
Nakon godinu dana odustali smo, jer je to 
jednostavno za nas bio nemoguć zahtjev. 
Onda smo čitavu scenu snimili kao da je 
stari film iz 1936., drugoga naslova, s dvoje 
sjajnih slovenskih plesača stepa.

U filmu ima razmjerno malo dijaloga, 
puno toga je izvedeno bez razgovora. 
To je napravljeno bez namjere. Za vrijeme 
snimanja dosta sam dijaloga, kojega je u 
scenariju bilo puno, eliminirao spontano, 
gdje god mi se učinilo da je suvišno riječima 
tumačiti nešto što je već kao emocija bilo 
dovoljno snažno. 

razgovarao Janko Heidl

SeDam goDIna pRIpReme



Kako je izgledala audicija?

Tamy: Prvo je redatelj Branko Ivan-
da odabrao dvije druge plesačice, 
no nakon dvije godine čekanja da 
snimanje počne one su bile prestare 
za uloge pa je ponovno pokrenuo 
audiciju. 

Klara: Odabir je dugo trajao. Trebali 
smo pokazati kako plešemo i glu-
mimo, a tko je znao, mogao je nešto 
i odsvirati.

Obje ste plesačice stepa i 
sudjelovale ste i pobjeđivale na 
državnim, europskm i svjetskim 
natjedanjima. Jeste li se kada 
natjecale jedna protiv druge?

Tamy: Ne.

Klara: Tamy je starija od mene dvije 
godine pa nismo ni mogle. 

Kakva je bila atmosfera na sni-
manju, s kim ste se najbolje slag-
ale?

Klara: Ma, sa svima! 

Tamy: Svi su bili super.

Kakav vam je bio tempo na sni-
manju?

Klara: Ustajali smo se rano. Katkada 
smo bili i u četiri ujutro u šminci pa 
bismo usred dana morali otići na 
natjecanje iz plesa.

Tamy: Skidali bismo jednu šminku 
i stavljali drugo, a onda bismo se 
opet vraćali.

Klara: Ali nije nam bilo teško.

Tamy: To nam je zapravo baš bilo 
zabavno.

Kakvi su vam planovi za dalje? 
Zanima li vas sada gluma?

Klara: Ja više ne idem na step, nego 
u ZKM na suvremeni ples. Ali da, 
jako me sada zanima gluma.

Tamy: Ja još uvijek idem, a za glumu 
ćemo vidjeti. Tko zna...

Razgovor: Klara Naka i Tamy Zajec, glumice u filmu Lea i Darija

U  RiTmU sTepa

razgovarao Goran Ribarić



Posljednje večeri Međunarodnog programa 
na Kaštelu prikazana su dva srpska filma: 
Montevideo, Bog te video i Šišanje, a u subotu, 
16. srpnja ekipe oba filma predstavile su se 
na konferenciji za tisak.

Prvo se predstavila ekipa filma Šišanje 
na čelu s mladim redateljem Stevanom 
Filipovićem, koji je naglasio kako je film 
temeljen na dvije istinite priče, koje su 
modificirane za potrebe filma. Bio mu je 
užitak raditi s već uigranom ekipom s kojom 
je snimio svoj prvi film. Glavni glumac Nikola 
Rakočević istaknuo je kako je bilo iznimno 
teško raditi na filmu, kako zbog fizičkih 
priprema, tako i zbog psiholoških. Kazao 
je kako je lakše probuditi zlo u sebi negoli 
dobro te objasnio kako je zapravo o tome 
u filmu riječ. Redatelj je naglasio kako su 
krive interpretacije u medijima da je film o 
skinheadima – radi se o novoj vrsti fašizma. 

Potom se predstavila ekipa film Montevideo, 
Bog te video redatelja Dragana Bjelogrlića, 
poznatog glumca kojem je ovo prvo 
redateljsko iskustvo. Bjelogrlić je zahvalio 
pulskoj publici na odličnom prijemu 
filma na Kaštelu. Istaknuo je kako mu 

je u stvaranju filma najveća zebnja bio 
segment nogometa, budući da je poznato 
da je to jedan od manje filmičnih sportova. 
Ipak, zadovoljan je rezultatom. Direktor 
fotografije Mihajlo Savić poetskim je 
pristupom prema sportu pridonio vizualnoj 
atraktivnosti filma. Svi glumci i glumice 
naglasili su odličnu atmosferu na setu, 
koja ih je toliko zbližila da su tijekom dvije 
godine snimanja filma i nastavka postali 
jedna velika obitelj. 
Također, na konferenciji za novinare 
slovenski film Circus Fantasticus predstavili 

su glumci Ravil Sultanov i Nataša Sultanova. 
Film nema niti jedne izgovorene riječi 
te je time to bio velik glumački izazov. 
No, napomenuli su kako nakon nekog 
vremena nisu niti opazili da u scenama 
ne govore. Pripreme su trajale oko pet 
godina, a stvorena je velika međunarodna 
filmska ekipa. Film je postigao velik uspjeh 
u Sloveniji, gdje je osvojio mnoštvo 
nacionalnih nagrada, ali ga je i publika 
odlično prihvatila.

Goran Ribarić

Konferencije za novinare: Montevideo, Bog te video, Šišanje i Circus Fantasticus

Grubost stvarnosti i poetičnost mašte

Na novinarskoj konferenciji predstavljena 
je ekipa filma Lea i Darija redateljskog 
veterana Branka Ivande. Branko Ivanda 
ispričao je kako je sasvim slučajno došao 
do ideje za film, nakon što je od svojih 
prijatelja Zlatana Gelba i Relje Bašića čuo o 
sudbini djevojčice i glumice Lee Deutsch 
i njezine prijateljice i kolegice Darije 
Gasteiger. U radu na dokumentarnom 
filmu otkrio je potpuno nove detalje, među 
kojima i činjenicu da je Darija živa, te se 
tada odlučio snimiti igrani film. Osjetio je, 
kako kaže, potrebu ispričati svima tragičnu 
sudbinu djevojčica, no obojiti je ružičastom 
svjetlošću. 

Pronašavši dvije mlade plesačice, Klaru 
Naku i Tamy Zajec, shvatio je da ima film 
te se tada upustio u velik produkcijski 
pothvat, koji ne bi bio tako u konačnici 
izgledao da nije bilo producentice i 
supruge Lidije Ivande. Glumci Linda 

Begonja i Ivan Đuričić naglasili su 
opuštenu obiteljsku atmosferu na setu. 
Šminkerica Ana Bulajić Črček oduševljena 
je profesionalnošću mladih glumica 
te je zaželjela ponovno s njima raditi. 
Kostimografkinja Barbara Bourek prvi 
se put okušala u cjelovečernjem filmu 

i zahvalna je redatelju na ukazanom 
povjerenju. Također je napomenula kako 
joj je ovo bio velik izazov, ali još veće 
zadovoljstvo. Supružnici Branko i Lidija 
Ivanda nadaju se dobrom prijamu publike 
u Areni, baš kao i ostatak filmske ekipe. 

Goran Ribarić

Konferencija za novinare: Ekipa filma Lea i Darija

Obiteljska atmosfera



Razgovor: Stevan Filipović, redatelj filma Šišanje

Šišanje je o fašizmu, ali ne 
javno proklamiranom, nego 
o fašizmu kojim se iz potaje, 
iz mraka, ali iz moćnih 
organizacija uklopljenih u 
službene strukture manipulira 
mladima, koji nisu ni svjesni 
što zapravo čine i u čijoj su 
službi.

Mlad ste čovjek, a napravili ste zreo i vrlo 
ozbiljan društveno angažiran film.  

Mi smo generacija koja je u principu jako 
ispolitizirana. Odrastali smo u protestima 
protiv Miloševića te u borbi protiv cijelog 
tog sistema i obilježeni smo tim razdo-
bljem. Kakve su posljedice tog režima i što 
on ostavlja za sobom, kakve generacije 
mladih ljudi ostaju iza njega? Jedna je od 
najstrašnijih posljedica proces odlaska 
cijelih generacija mladih ljudi udesno i sad 
se vide rezultati – paljenje veleposlanstava 
i rušenje Beograda svaki put kad se nešto 
dogodi. Ovaj film je naša reakcija na to. Da 
sam slikar, pretpostavljam da bih o tome 
naslikao sliku, ali budući da se bavim film-
om, kao i cijela ekipa s kojom sam radio, ovo 
je naš zajednički izraz mišljenja o svim tim 

problemima. To je u osnovi istinita priča i u 
njoj nema puno domaštanih stvari. 

No, autori vaše generacije počesto 
stvaraju i filmove koji se ne dotiču real-
nosti. 

Sve je to legitimno. Ima ljudi koji hoće 
napraviti film za zabavu. I ja to volim. Moj 
prvi film, Šejtanov ratnik, bio je horor ko-
medija s elementima fantastike. To je u 
redu, ali s druge strane, ako se dobar dio 
mog života i druženja s prijateljima sastoji u 
tome da konstatiramo društveno-političke 
probleme, fer je da to pretvorim u film. Meni 
je čudno da se gomila ljudi iz generacije 
jednostavno ne bavi poličkim temama, 
zato što vrlo često brkaju dnevnu politiku 
i politiku uopće. To ne mora biti stranačko 
opredjeljivanje ili tako nešto, nego barem 
početak razgovora i dijaloga o problemima 
koje vidimo oko nas. Oni neće pobjeći ili se 
riješiti sami.

Može li film napraviti bitan pomak u 
takvim razmišljanjima?

Imali smo sreću da je film u Srbiji bio jako 
dobro gledan. Razgovor s političarima nema 
puno smisla, jer su svi oni dio neke iste priče 
i te ih stvari u principu ne zanimaju,  
ali mislim da je jako važno da pripadnici 
generacije o kojoj govorimo vide jednu 
drugu perspektivu koju u principu nemaju 
gdje drugdje vidjeti. Glavna nam je moti-
vacija bila pokušati napraviti most, komu-
nicirati upravo s tom mladom generacijom. 

Drago nam je što nakon toliko vremena 
možemo ustanoviti da smo uspjeli i da je 
film ostvario kontakt s publikom. Vjero-
jatno zato što priča dobro funkcionira na 
osnovnoj ljudskoj razini dobro je prihvaćena 
i, primjerice, na Novom Zelandu, gdje smo 
gostovali na jednom festivalu. Razgovor 
s publikom nakon projekcije trajao je oko 
jedan sat i iz postavljenih pitanja shvatili 
smo da su oni dobro razumjeli o čemu se u 
filmu zapravo radi, iako možda ne razumiju 
nijanse balkanske ili srpske političke scene. 
U toj je komunikaciji filmaša i publike važno 
shvatiti koji su dometi, da su to zrnca pijeska 
koja slažete i da nećete odmah promijeniti 
svijet. To je doprinos koji mi možemo dati. 

Koliko je ljudi gledalo film u Srbiji?

Oko 80 000. To je fantastično, s obzirom na 
to da domaći filmovi u posljednjih deset 
godina imaju gledanost po par tisuća. S 
jedne strane zato jer su loši, a s druge zato 
što se zbog kompjutora, interneta, piraterije 
i sličnoga mlađa generacija odvikla od od-
laska u kino. Sad imamo i nova, lijepa kina 
i multiplekse i vidim da u dvoranama ima 
dosta ljudi, što me veseli. 

U središtu su priče skinheadi i nogometni 
huligani, no Šišanje nije film o njima. 

To je film o fašizmu, ali ne javno proklami-
ranom, nego o fašizmu kojim se iz potaje, iz 
mraka, ali iz moćnih organizacija uklopljenih 
u službene strukture manipulira mladima, 
koji nisu ni svjesni što zapravo čine i u čijoj 
su službi. To je film o gubitku slobode, koji 
je konačan rezultat svakog fašizma. To je 
sudbina gora od smrti. Nacionalisti nisu bili 
zadovoljni filmom, no to smo i očekivali. 
Nismo ni planirali napraviti crowd-pleaser, 
nego smo nastojali biti iskreni, izravni i 
pošteni koliko možemo. Bilo je i hvaljenja 
i osporavanja, ovisno o tome iz koje je 
pozicije netko gledao, a zanimljivo je da je 
to posve poništilo umjetničku kritiku – ljudi 
nisu bili sposobni nadići svoje političke 
stavove i uglavnom su o filmu pisali iz svoje 
političke pozicije. 

Film je, s prekidima, sniman četiri go-
dine. Je li se toliko oteglo i zbog samog 
sadržaja, odnosno nedostatka želje da 
netko producira takav nezgodan film?

Apsolutno da. U Srbiji, Sloveniji, Hrvatskoj, 
svim tim malim zemljama, ovisite o državi 
i državnim fondovima, a mi jednostavno 
nismo dobivali novac sve do ubojstva 
francuskog navijača Brisa Tatona u centru 
Beograda, što je vrlo uznemirilo javnost. 
Tad smo konačno dobili novčanu podršku, 
mada smo dotad već zamalo dovršili film uz 
puno odricanja i entuzijazma cijele ekipe, 
koja je željela da se ta priča ispriča.  

PRiča koju tReba iSPRičati

razgovarao Janko Heidl



Razgovor: Dragan Bjelogrlić, redatelj filma Montevideo, Bog te video

Kako je došlo do toga da ste zaplivali 
redateljskim vodama?

Kako imam producentskog iskustva 
(bio sam, primjerice, producent filmova 
Lepa sela lepo gore i Rane), ponuđeno 
mi je da budem producent i Monte-
videa te predložim redatelja. Nakon 
dosta istraživanja i rada na scenariju, 
tijekom kojeg smo otkrili niz zanim-
ljivih pojedinosti, odlučio sam kao 
redatelja predložiti – sebe. Imam 
dosta glumačkog iskustva i surađivao 
sam s mnogim redateljima te sam bio 
siguran da mogu i znam režirati takav 
film. Zbog obima materijala predložio 
sam da priču realiziramo u dva filma i 

dvije sezone televizijske serije što je 
i prihvaćeno te je snimanje drugog 
filma već završeno i on se nalazi u post-
produkciji.

Uz pulski festival vežu Vas lijepe 
glumačke uspomene.

Moj glumački debi, film Boško Buha re-
datelja Branka Bauera, otvorio je pulski 
festival 1979. I danas pamtim da je pre-
puna Arena čekala početak projekcije 
koji je kasnio pola sata jer smo očekivali 
dolazak Tita. Zbog mogućnosti da vi-
dim Tita bio sam jako uzbuđen, no on 
se ipak nije pojavio. Bio sam i na zadnjoj 
jugoslavenskoj Puli, koja je bila prilično 
otužna s polupraznim gledalištem, i 
zaista me veseli što zadnjih godina Fes-
tival igranog filma u Puli polako vraća 
gledatelje i stari sjaj. Ovaj je festival za 

mene i većinu mojih kolega uvijek bio 
poseban.

U glumačkoj ekipi imate nekoliko 
glumaca zvjezdanog potencijala.

Na kastinzima sam tražio glumce koji 
su pri završetku Akademije ili su je 
upravo završili, mlade ljude koji imaju 
mladenačku energiju neophodnu za lik-
ove koje tumače. Svi oni zajedno post-
ali su pravi tim i raduje me što većina 
primijeti zvjezdani potencijal nekoli-
cine. Morat ću ih vezati ugovorom kako 
bih ih zadržao samo za sebe. (smijeh)

Spomenuli ste zanimljivosti na 
koje ste naišli istražujući pozadinu 
nastupa reprezentacije Jugoslavije 
na prvom svjetskom nogometnom 
prvenstvu u Urugvaju.

Jedna je od zanimljivijih ona kad je 
ta reprezentacija pobijedila Brazil, što 
je izazvalo pravu euforiju u Urugvaju. 
Dokle je išlo to nogometno ludilo 
najbolje svjedoči podatak da je na-
kon te utakmice golman, koji je bio 
najzaslužniji za pobjedu, dobio ulicu sa 
svojim imenom u Montevideu. Ulica je 
nosila njegovo ime desetak godina dok 
u smjenama vlasti nije promijenjena. 

Film je u srpskim kinima vidio velik 
broj gledatelja. 

Više od pola milijuna. No, veseli i to što 
smo na nedavno završenom fimskom 
festivalu u Moskvi osvojili nagradu pub-
like. Ruska publika, baš kao i gledatelji u 
Puli, reagirali su na gotovo istim mjesti-
ma, što je najbolji dokaz da smo uspjeli 
ispričati univerzalnu priču koja se može 
svidjeti mnogima. 

Slijedi i daljnja festivalska, ali i kino 
distribucija. 

Nakon nekoliko regionalnih fes-
tivala krajem ljeta na redu je 
sjevernoamerička premijera na festivalu 
u Torontu. Potom slijedi još nekoliko 
američkih festivala. Film je krenuo u 
kinodistribuciju u Bosni i Hercegovini 
i Makedoniji, a najesen će u Sloveniji, 
no prije dogovora s distributerima u 
Hrvatskoj željeli smo pričekati premi-
jeru u Puli te se nadamo da će hrvatska 
kinopremijera biti početkom jeseni.

razgovarao Goran Ivanišević

PovRatak u Pulu
Na kastinzima sam tražio glumce koji su pri završetku akademije 
ili su je upravo završili, mlade ljude koji imaju mladenačku 
energiju neophodnu za likove koje tumače. Svi oni zajedno postali 
su pravi tim i raduje me što većina primijeti zvjezdani potencijal 
nekolicine
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Klara Naka – Lea Deutsch
Tamy Zajec – Darija Gasteiger
Zrinka Cvitešić – Ivka Deutsch 
Linda Begonja – Melita Gasteiger
Sebastian Cavazza – Stjepan Deutsch
Vedran Živolić – Tadija Kukić
Žuža Egrenyi – Stara Darija
Radovan Ruždjak – Rod Riffler
Ana Vilenica – razrednica
Dražen Čuček – Tito Strozzi
Ivan Đuričić – striček Širola

Duško Valentić – intendant 
Milan Pleština – rabin Freiberger
Zijad Gračić – Dušan Žanko
Branko Završan – Gustav Gasteiger
Mladen Vasary – Pathe snimatelj
Goran Grgić – Dubravko Dujšin
Bojana Gregorić Vejzović – Margareta Jakšić
Mila Elegović – sobarica / glumica
Marinko Leš – Louis
Joško Ševo – Vjekoslav Afrić
Otokar Levaj – doktor Panac

Ivica Gunjača – Josip Deči
Sara Kišević – Višnja
Ana Herceg – Nada Ungar
Višnja Babić – Nina Vavra
David Ćuk – Saša Deutsch
Sanja Marin – gospođa Širola
Alen Katić – portir Mirko
Vinko Kraljević – svećenik
Renne Gjoni – njemački oficir
Zvonko Novosel – biljeter
Anđelko Struški – agent

uloge / cast
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uloge / cast

Antonio Parač – Koko
Kristian Bonačić – Zlatko
Nina Mileta – Marica
Filip Mayer – Miki
Ivan Maltarić – Božo
Ozren Grabarić – Josip
Dijana Vidušin – Neda
Predrag Vušović – Vincek

Franjo Dijak – Drago
Almira Osmanović – Ruža
Olga Pakalović – Katarina
Rakan Rushaidat – inspektor
Saša Anočić – Vladislav Brnčić
Damir Orlić – Ljubo
Sandra Lončarić Tankosić – Jagoda

Željko Königsnecht – taksist
Hana Hegedušić – novinarka
Dean Krivačić – Franjo
Milivoj Beader – Bugarin
Goran Malus – policajac
Darko Janeš – profesor
Zoran Šprajc – voditelj dnevnika

Koko i duhoviLea i Darija Ćaća
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uloge / cast

Ksenija Marinković – Vjera Kralj
Nenad Cvetko – Gross
Hrvoje Perc – Krsto Kralj
Sreten Mokrović – Tomo Kralj
Vera Zima – Mara
Neven Paleček – Papageno – Drago
Darko Milas – mladi gazda

Goran Navojec – Brko
Vilim Matula – humanitarac
Sandra Lončarić Tankosić – Stella
Bojan Navojec – Mikloš
Andrej Dojkić – tetovirani klinac
Božidarka Frait – majka mladog gazde
Barbara Prpić – novinarka

Aljoša Vučković – šarmantni gospodin
Slaven Knezović – Mato
Mladen Vulić – Bradonja 1
Draško Zidar – Bradonja 2
Andrea Cindrić – Grossova majka (12 god.)
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Melita Jurišić – Mimi
Igor Kovač – Jakov
Mirela Brekalo Popović – Ana
Draško Zidar – Mirko
Suzana Nikolić – Seka
Ivica Jončić – Tomo
Boris Buzančić – Dida
Bruna Bebić Tudor – Lucija

Goran Navojec – Damir
Nada Subotić – dr. Perak
Anja Šovagović Despot – Željka
Filip Križan – Krešo
Hrvoje Zalar – Štef
Iskra Jirsak – Danijela
Mirela Videk – Dolores
Tena Tadić – Lana

Luka Sušić – Marijan
Lojz Hučić – pajdaš
Nina Erak-Svrtan – liječnica
Ana Marija Vrdoljak – medicinska sestra
Mirta Zečević, Sunčana Zelenika Konjević, 
Jasna Palić Picukarić, Marko Torjanac – svatovi

uloge / cast
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uloge / cast

Ana Majhenić – Ona
Frano Mašković – On
Jelena Perčin – Lada
Sara Stanić – Stela
Robert Kurbaša – Kazimir
Csilla Barath Bastaić – Hana

Ivan Glowatzky – Marko
Petra Težak – Gloria
Ivan Đuričić – On
Mia Biondić – Ona
Asim Ugljen – On
Kristijan Ugrina – Franjo

Jelena Jokić – Lepa
Marinko Leš – Karlo
Jure Radnić – Ivo
Mario Kovač – vlasnik Vinyl Shopa

7 seX 7Kotlovina Korak po korak
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Ćaća Fleke Duh babe Ilonke
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uloge / cast

Goran Marković – Frane
Vanda Boban – Ivana
Matea Elezović – Sabina
Andrea Mladinić – Marina

Petra Težak – Maja
Marin Tudor – Roko
Brian Willems – prodavač jedrilice
Dinko Božanić – diler

Zlatko Crnković – djed
Adrian-Sterle Jokić – unuk
Ivica Mušan, Valerija Barbarić – ljudi  
u kafiću
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Korak po korak Mrak Josef





Razgovor: Ravil Sultanov i Natalia Sultanova,
glumci u filmu Circus Fantasticus

KADA SE VIDI SRCEM
Ja nisam od samog početka bila izbor redatelja za ulogu žene ravnatelja Cirkusa, no nakon dvije 
godine Janez Burger tu je ulogu dodijelio upravo meni. Dvije je godine, dakle, redatelj tražio ženu 
mom mužu i nije mu našao bolju od mene

razgovarao Goran Ivanišević

Na ovogodišnjem Festivalu igranog filma u 
Puli prikazan je i Circus Fantasticus, najbolji 
slovenski film protekle godine. Festivalski 
su gosti dvoje glumaca iz filma, bračni par 
Ravil Sultanov i Nataša Sultanova. 

Circus Fantasticus nastajao je više 
godina.
R.S. Prvi scenarij dobio sam pet godina 
prije početka snimanja, no on se dosta 
razlikovao od finalnog prema kojem je 
snimljen film. Tijekom godina, kako se 
projekt razvijao, mijenjali su se glumci 
uključeni u njega, no ja sam ostao 
ravnatelj Cirkusa. Konačna verzija scenarija 
oblikovana je nakon završetka audicija i 
odabira glumaca.

N.S. Ja nisam od samog početka bila izbor 
redatelja za ulogu žene ravnatelja Cirkusa, 
no nakon dvije godine Janez Burger tu 
je ulogu dodijelio upravo meni. Dvije je 
godine, dakle, redatelj tražio ženu mom 
mužu i nije mu našao bolju od mene. 
(smijeh)

Audicije za film rađene su u Sloveniji, ali 
i u nekoliko europskih gradova. 
N.S. Audicije su bile u Berlinu, Leipzigu, 
Munchenu i Parizu te u više slovenskih 
gradova, a bez obzira na to što smo bili 
tako dugo uključeni u projekt, i mi smo 
obavili probno snimanje. 

Kako su tekle pripreme za snimanje, 
budući da se u filmu ne izgovori ni jedna 
riječ?
R.S. Na pokusima je bilo doista mnogo 
razgovora. Iza svake geste u filmu stoji 
mnoštvo proba, tako da kad se kamera 
uključila, doista nije trebalo ništa više reći.

Kakva je bila atmosfera na setu?
R.S. Premda su članovi glumačke i autorske 
ekipe dolazili iz različitih krajeva svijeta, od 
Kanade do Kine, Janez Burger uspio je na 
setu stvoriti sjajnu atmosferu. 

N.S. Snimali smo dva mjeseca, od ožujka 

do svibnja. Vremenske prilike bile su 
iznimno nestalne. Počeli bismo neku scenu 
snimati pri jarkom suncu, a do njezina 
završetka navukli bi se teški kišni oblaci. 
Postprodukcija je uistinu odradila savršen 
posao, tako da se to u konačnici uopće 
ne vidi. Olujno nevrijeme raznijelo je 
scenografiju, izbio je požar, no sve to nije 
narušilo atmosferu među članovima ekipe, 
a zahvaljujući spretnim majstorima, ni 
pauze snimanja nisu bile osobito duge.

Film je sniman u Sloveniji i u Irskoj. 
R.S. Većina filma snimljena je u Sloveniji 
tijekom dva mjeseca, a nakon toga scene 
na plaži snimane su u Irskoj još desetak 
dana. 

N.S. Premda se čini da je slovenski dio filma 
sniman u pustom kraju, u biti je riječ o 
vrlo naseljenom području svega tri-četiri 
kilometra udaljenom od hrvatske granice. 

R.S. Kada smo snimali scenu u kojoj 

dolazi tenk, šalili smo se da će vojnici s 
druge strane granice pomisliti da je riječ 
o agresorskim namjerama. Dakako da su 
hrvatski vojnici znali o čemu je riječ, jer smo 
ih o tome na vrijeme obavijestili. 

Circus Fantasticus osvojio je šest nagrada 
Vesna na slovenskom nacionalnom 
filmskom festivalu u Portorožu 2010.  Je 
li Vas iznenadila nagrada za najboljeg 
sporednog glumca?
R.S. Nagrada me je doista ugodno 
iznenadila. Kad smo snimali film, nisam 
razmišljao o nagradama, nego sam samo 
želio što je bolje moguće obaviti svoj 
posao. 

Kakav je daljnji put filma?
N.S. Nakon svjetske premijere na festivalu u 
Rotterdamu te prikazivanja na festivalima 
u Goteborgu, Dublinu, Seattleu i Šangaju 
vjerujem da je pred filmom još dug 
festivalski život. 





Izložbe: Lica na filmu, Nick Wall, Galerija Makina

Vojvotkinja u galeriji
U galeriji Makina 15. srpnja otvorena je 
izložba Lica na filmu Nicka Walla. Nick Wall je 
međunarodno priznati umjetnik koji uglavnom 
radi u filmskoj i televizijskoj industriji i oko 
nje. Među njegovim su radovima i fotografije 
iz filmova Sexy Beast Jonathana Glazersa i 
Vojvotkinja (The Duchess) Saula Dibba. Radio je na 
više od stotinu filmskih i televizijskih projekata. 
Među njegovim su recentnim radovima i oni na 
filmovima Singularity Rolanda Joffea i Gravity 
Alfonsa Cuarona. Kao fotograf portretirao je 
velik broj slavnih osoba, među kojima su: Adrien 
Brody, Colin Firth, David Bowie, Dennis Hopper,  
Michael Caine, Michelle Yeoh, Tilda Swinton i 
mnogi, mnogi drugi. Izložba je otvorena do 13. 
kolovoza svaki dan od 11 do 14 i od 19 do 23 
sata.

Razgovor s Jamesom 
Ivoryjem

Kino Valli, nedjelja, 17. 

srpnja 2011. u 19 sati nakon 

projekcije filma Bostonci. 

Umjetnički ravnatelj Zlatko Vidačković na konferenciji za novinare predstavio je 
Ocjenjivački sud Međunarodnog programa kojim predsjedava Paul Bradley, glavni 
producent tvrtke Merchant Ivory, a članovi su Paolo Minuto, talijanski filmolog 
i bivši dugogodišnji predsjednik Talijanske i Svjetske federacije kino klubova, i 
kanadski glumac Niels Schneider, dobitnik Nagrade Chopard za glumačko otkriće 
godine 2010. koja mu je dodijeljena na ovogodišnjem festivalu u Cannesu. Sva su 
trojica pogledala sve filmove u Međunarodnom programu te su se našalili kako su 
još uvijek dobre volje, jer još nisu sjeli i odlučili o pobjedniku.

Konferencija za novinare: Ocjenjivački sud 
Međunarodnog programa

Uvijek dobre volje







NEDJELJA, 17. srpnja 2011.  
   
9:15 Kino Valli
projekcija za novinare i akreditirane 
Koko i duhovi, 100’, D. Kušan  
 
11:00 Kino Valli
projekcija za novinare i akreditirane
Djeca su dobro, 106’, L. Cholodenko  
  
13:00 Circolo
Festivalske konferencije za novinare
1. Gabi Novak
2. ekipa Cinema Komunisto 
3. ekipa Koko i duhovi   

15:00 Kino Valli
Cinema Komunisto, 100’, 
M. Turajlić 

15:00 Circolo
Digitalizacija kina - okrugli stol 
 
17:00 Kino Valli
Bostonci, 116’ , J. Ivory, 
razgovor o filmu   

19:45 Kino Valli
Program kratkih filmova   
 
20:00 Circolo
Gabi Novak i Matija Dedić, koncert 
 
20:30 MMC Luka   
Otvaranje izložbe Cinemaniac X 

21:00 Banjole - kamp Indije
Solarno kino 

21:30 Kino Valli
Melankolija, 136’, L.V. Trier  

21:30 Arena
Koko i duhovi, 100’, D. Kušan 

21:30 Portarata
Manhattan Shorts Film Festival

23:30 Circolo
E.N.I., koncert  

23:45 Arena   
Djeca su dobro, 106’,
L. Cholodenko 

DANAS
NA FESTIVALU

DANAS NA PROGRAMU

66 58. festival igranog filma u Puli 

PULADOK
Dokumentarni filmovi
Documentaries

Cinema Komunisto
Srbija / Serbia, 2010, HD, 100’, produkcijska kuća / production company Dribbling Pictures,
producenti / producers Dragan Pešikan, Mila Turajlić, Iva Plemić Divjak, Dejan Petrović,
redateljica i scenaristica / director & scriptwriter Mila Turajlić, sudjeluju / participants
Steva Petrović, Gile Đurić, Aleksandar Leka Konstatinović, Veljko Bulajić, Velimir Bata Živojinović
Filmska priča o Aleksandaru Leki Konstatinoviću, koji je bio Titov 
kinooperater više od trideset godina, usponu i padu nekad moćne srbijanske 
produkcijske kuće Avala film, žanru partizanskog filma i Pulskom festivalu...
O REDATELJICI: Mila Turajlić (Beograd, Srbija, 1979) na London School 
of Economics stekla je diplomu iz politike i međunarodnih odnosa, a 
diplomirala je i na Odsjeku za filmsku i televizijsku produkciju Fakulteta 
dramskih umetnosti u Beogradu. Završila je postdiplomski (MA) na 
London School of Economics iz područja medija i komunikacije, a potom 
specijalizirala dokumentarni film na sveučilištu La Femis u Parizu. Cinema 
Komunisto njezin je prvi dugometražni dokumentarni film.

Pod udarom cenzure
Hrvatska / Croatia, 2011, digi beta, 80’, produkcijska kuća / production company Hrvatska 
radiotelevizija, producent / producer Petar Krešimir Peras, redatelj i scenarist / director & 
scriptwriter Silvio Mirošničenko, sudjeluju / participants Ivo Škrabalo, Hrvoje Turković, Branko 
Ivanda, Petar Krelja, Tomislav Gotovac, Antun Vrdoljak
O cenzuri u Hrvatskoj u vrijeme socijalističke Jugoslavije govore redatelji,
filmski povjesničari, kritičari... U film su uključeni inserti iz cenzuriranih
filmova i druga zanimljiva filmska građa.

Druga strana rock’n’rolla
Hrvatska / Croatia, 2011, digi beta, 30’ produkcijska kuća / production company Hrvatska 
radiotelevizija, producent / producer Petar Krešimir Peras, redatelj i scenarist / director & 
scriptwriter Silvio Mirošničenko, sudjeluju / participants Jasenko Houra, Sejo Sexon, Jurica Pađen, 
Darko Glavan
Druga strana rock’n’rolla pokušava rasvijetliti dosad slabo poznatu stranu 
novog vala i govori o tome kako su se cenzurirali i etiketirali nepoćudni 
glazbenici za vrijeme socijalizma, o porezu na šund...

O REDATELJU: Silvio Mirošničenko (Bad Schussenried, Njemačka,1972) 
2001. diplomirao je dramaturgiju, a 2010. filmsku montažu na Akademiji 
dramske umjetnosti u Zagrebu. Redatelj je brojnih dokumentaraca 
prikazivanih i nagrađivanih na hrvatskim (Pula, Motovun, Dani 
hrvatskog filma, Vinkovci, Ičići) i svjetskim festivalima, primjerice IDFA u 
Amsterdamu 2006. (Na putu straha), Cinéma du réel u Parizu 2004. (Čuvar 
tegljača) i Cinerail 2004 (Ophodar pruge). Tri je puta bio predstavnik 
Hrvatske na Prix Europa u Berlinu. Član je Društva hrvatskih filmskih 
redatelja.

Ena
Hrvatska / Croatia, 2011, HD, 85’, produkcijska kuća / production company Hrvatsko narodno 
kazalište u Zagrebu, producent / producer Miro Požar, redatelj / director Jakov Sedlar, scenarist 
/ scriptwriter Nino Škrabe, sudjeluju / participants Mia Begović, Zlatko Vitez, Lordan Zafranović, 
Georgij Paro, Antun Vrdoljak, Branka Cvitković 

Ena Begović bila je hrvatska kazališna i filmska zvijezda, a ovaj film podsjeća 
na njezin životni i profesionalni put...
O REDATELJU: Jakov Sedlar (Split, 1952) diplomirao je na Filozofskom 
fakultetu u Zagrebu. Studirao je režiju na Akademiji za kazalište, film i 
televiziju u Zagrebu. Snimio je više dugometražnih dokumentarnih 
filmova. Djeluje i kao kazališni redatelj. Melodramom U sredini (1988) 
debitira kao redatelj dugometražnih igranih filmova. Filmografija 
(dugometražni igrani film): Gospa (1995), Ne zaboravi me (1997), Agonija 
(1998), Četvorored (2000), Sjećanje na Georgiju (2002), Milost mora (2003), 
Jeruzalemski sindrom (2004).

Cinema Komunisto
A story about Aleksandar Leka 
Konstatinović, Tito’s projectionist for 
more than thirty years, the rise and 
the fall of Avala Film, a once-powerful 
production company, the partisan 
filmgenre and the Pula Film Festival…

DIRECTOR: Mila Turajlić (Beograd, Serbia, 1979) acquired a BSc degree in
Politics and International Relations from London School of Economics 
and she also holds a BA degree in Film and Television Production from 
the Belgrade Faculty of Dramatic Arts. After acquiring an MSc degree in 
Media and Communications from the London School of Economics, she 
specialized in documentary film at La Femis University in Paris. Cinema 
Komunisto marks her full-length documentary debut.

Under Attack by Censorship
Film directors, film historians, 
film critics and others talk about 
censorship in Croatia during the time 
of socialism in Yugoslavia. The film 
also presents excerpts from censured 
films and other interesting material.

The Other Side of Rock’n’Roll
The Other Side of Rock’n’Roll tries 
to explain the lesser known side of 
the new wave. It centres on how 
unwelcome musicians were censured 
and labelled in socialist times, on 
pulp tax…

DIRECTOR: Silvio Mirošničenko (Bad Schussenried, Germany, 1972) 
graduated from the Zagreb Academy of Dramatic Art with a degree in 
Dramaturgy in 2001 and in Film Editing in 2010. His has directed various
documentaries which have screened and received awards at Croatian 
(Pula, Motovun, Days of Croatian Film, Vinkovci, Ičići) and world festivals, 
such as the 2006 IDFA in Amsterdam (Travelling On the Path of Fear), 
the 2004 Paris Cinéma du réel (The Barge Keeper) and the 2004 Cinerail 
(Railway Track Guard). He represented Croatia at Prix Europa in Berlin 
three times. He is a member of the Croatian Film Directors Guild.

Ena
Ena Begović was a Croatian stage 
and screen star and this film serves 
as a reminder of her life and career…

DIRECTOR: Jakov Sedlar (Split, 1952) holds a degree from the Faculty 
of Philosophy in Zagreb. He studied Directing at the Zagreb Academy 
for Theatre, Film and Television. His directing credits include a number 
of fulllength documentaries. He also works as stage director. The 
melodrama In the Middle of My Days (1988) was his feature length debut. 
Filmography (feature film): Madonna (1995), Don’t Forget Me (1997), 
Agony (1998), Četverored (2000), Remembrance of Georgia (2002), Mercy 
of the Sea (2003), The Jerusalem Syndrome (2004).
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uloge / cast

Antonio Parač – Koko
Kristian Bonačić – Zlatko
Nina Mileta – Marica
Filip Mayer – Miki
Ivan Maltarić – Božo
Ozren Grabarić – Josip
Dijana Vidušin – Neda
Predrag Vušović – Vincek

Franjo Dijak – Drago
Almira Osmanović – Ruža
Olga Pakalović – Katarina
Rakan Rushaidat – inspektor
Saša Anočić – Vladislav Brnčić
Damir Orlić – Ljubo
Sandra Lončarić Tankosić – Jagoda

Željko Königsnecht – taksist
Hana Hegedušić – novinarka
Dean Krivačić – Franjo
Milivoj Beader – Bugarin
Goran Malus – policajac
Darko Janeš – profesor
Zoran Šprajc – voditelj dnevnika

Djeca su dobro
The Kids Are All Right
komedija / comedy
SAD / USA, 2010, 106 min / 1h46, 35 mm

produkcijske kuće / production companies: Gilbert Films, Antidote Films, 
Plum Pictures Production, Mandalay Vision, Artist International, 10th Hole 
Productions, Saint Aire Production, UGC PH

producenti / producers: Gary Gilbert, Jeffrey Levy-Hinte, Celine Rattray, Jordan 
Horowitz, Daniela Taplin Lundberg, Philippe Hellmann
režija / directed by: Lisa Cholodenko
scenarij / written by: Lisa Cholodenko, Stuart Blumberg
u glavnim ulogama / starring: Annette Bening, Julianne Moore, Mark Ruffalo, Mia 
Wasikowska, Josh Hutcherson, Kunal Sharma
snimatelj / cinematography: Igor Jadue-Lillo
montaža / editing: Jeffrey M. Werner
scenografija / set design: James Pearse Connelly
kostimografija / costume design: Mary Claire Hannan
glazba / music: Craig Wedren & Nathan Larson

SADRŽAJ: Tinejdžeri Laser i Joni začeti su umjetnom 
oplodnjom i odrasli u obiteljskom domu uz lezbijski 
par majki. Šesnaestogodišnji Laser zamoli punoljetnu 
sestru da uđu u trag svom biološkom ocu kojeg 
potom dovedu u obiteljski dom...

O REDATELJICI: Lisa Cholodenko (Los Angeles, 
California, SAD, 1964) filmsku karijeru započinje 
početkom devedesetih kao asistentica montažera na 
nekoliko filmova (Žestoki momci (Boyz n the Hood), 
Used People) te potom diplomira režiju i scenaristiku 
na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta Columbia. Nakon 
nekoliko hvaljenih kratkih filmova, kao redateljica 
dugometražnog igranog filma debitira 1998. filmom 
High Art. Režirala je i filmove Laurel Canyon (2002) 
i Putovanje života (Cavedweller, 2004) te nekoliko 
epizoda popularnih televizijskih serija (Dva metra pod 
zemljom, Hung,...).

MEĐUNARODNA PREMIJERA: Filmski festival u Berlinu 
2010.

NAGRADE: Zlatni globus za najbolji mjuzikl ili 
komediju, Zlatni globus za najbolju glavnu žensku 
ulogu (Annette Bening), četiri nominacije za Oscara, 
među kojima je i ona za najbolji film

SUMMARY: Teenagers Laser and Joni were conceived 
by artificial insemination and they grew up in a home 
with a pair of lesbian mothers. 16-year-old Laser asks his 
18-year-old sister to find their biological father who they 
later bring to their home…

DIRECTOR: Lisa Cholodenko (Los Angeles, California, 
SAD, 1964) started her career in the film industry in the 
early 1990s as assistant editor on several films (Boyz n 
the Hood, Used People). She then enrolled at Columbia 
University School of Arts, earning a degree in Directing 
and Screenwriting. After several acclaimed short films, 
she made her feature film directorial debut with the 
1998 film High Art. Her directing credits include the films 
Laurel Canyon (2002) and Cavedweller (2004) as well as 
several episodes of popular television series (Six Feet 
Under, Hung, etc.).

INTERNATIONAL PREMIERE: 2010 Berlin Film Festival

AWARDS: Golden Globe for Best Musical or Comedy, 
Golden Globe for Best Actress in a Leading Role (Annette 
Bening), four Academy Award nominations, including 
Best Picture
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KOKO I DUHOVI
Arena, 21:30 sati
Koko je iskusan u rješavanju kriminalističkih 
problema, tako da u spletu neobičnih 
događaja koji se počnu događati nakon 
preseljenja u novi stan brzo prepoznaje novi 
slučaj...
U filmu Daniela Kušana u glavnim ulogama 
nastupaju Antonio Parač, Kristian Bonačić, 
Nina Mileta, Filip Mayer i Ivan Maltarić.

DJECA SU DOBRO
Arena, 23:15 sati
Tinejdžeri Laser i Joni začeti su umjetnom 
oplodnjom i odrasli u obiteljskom domu uz 
lezbijski par majki. Šesnaestogodišnji Laser 
zamoli punoljetnu sestru da uđu u trag 
svom biološkom ocu kojeg potom dovedu u 
obiteljski dom...
U filmu Lise Cholodenko u glavnim ulogama 
nastupaju Annette Bening, Julianne 
Moore, Mark Rufalo, Mia Wasikowska i Josh 
Hutcherson.

CINEMA KOMUNISTO
Kino Valli, 15:00 sati
Filmska priča o Aleksandaru Leki 
Konstantinoviću, koji je bio Titov 
kinooperater više od trideset godina, 
usponu i padu nekad moćne srbijanske 
produkcijske kuće Avala film, žanru 
partizanskog filma i Pulskom festivalu...
U filmu Mile Turajlić sudjeluju Steva 
Petrović, Gile Đurić, Aleksandar Leka 
Konstantinović, Veljko Bulajić, Velimir Bata 
Živojinović...

BOSTONCI
Kino Valli, 17:00 sati
Boston, 19. stoljeće. Verena je darovita 
govornica, što privuče pozornost Olive, koja 
je želi uključiti u pokret za ženska prava, ali i 
zgodnog šovinista Basila, koji je želi oženiti..
U filmu Jamesa Ivoryja u glavnim ulogama 
nastupaju Christopher Reeve, Vanessa 
Redgrave, Madeleine Potter i Jessica Tandy.

MELANKOLIJA
Kino Valli, 21:30 sati
Na raskošnom vjenčanju s Michaelom 
Justine se otuđila od obitelji, a sa sestrom 
Claire ponovo je zbliži mogućnost skore 
propasti svijeta. Planet Melankolija 
približava se Zemlji...
U filmu Larsa von Triera u glavnim ulogama 
nastupaju Kirsten Dunst, Charlotte 
Gainsbourg, Kiefer Sutherland, John Hurt i 
Alexander Skarsgård.
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Bostonci 
romantična drama / romantic drama, Velika Britanija, SAD / United Kingdom, USA, 1984, 116’
scenarij / written by: Ruth Prawer Jhabvala, producent / producer: Ismail Merchant, uloge / cast: 
Christopher Reeve, Vanessa Redgrave, Madeleine Potter, Jessica Tandy, Nancy Marchand,  Linda Hunt
Boston, 19. stoljeće. Verena je darovita govornica, što privuče pozornost Olive, koja je 
želi uključiti u pokret za ženska prava, ali i zgodnog šovinista Basila koji je želi oženiti...
Bostonci, klasik Henryja Jamesa (objavljen 1885/1886), opisuju borbu između 
dvoje karizmatičnih ljudi, feministkinje Olive Chancellor i zgodnog šovinista Basila 
Ransoma, za preuzimanje kontrole nad Verenom Tarrant, živahnom djevojkom 
koja bi mogla postati nadahnuće ženskog pokreta. Njihovo nadmetanje odvija 
se usred previranja koja su uslijedila nakon Američkog građanskog rata i ono će 
prisiliti Olive da prihvati svoju pravu prirodu. 
NAGRADE: nominacija za Oscara i Zlatni globus za glavnu žensku ulogu (Vanessa Redgrave)

Europljani
romantična drama / romantic drama, Velika Britanija / United Kingdom, 1979, 87’
scenarij / written by: Ruth Prawer Jhabvala, producent / producer: Ismail Merchant,  
uloge / cast: Lee Remick, Robin Ellis, Tim Woodward, Wesley Addy, Lisa Eichhorn, Norman Snow  

U jesen 1850. u kuću strogog gospodina Wentwortha nedaleko Bostona nenajavljeni 
dolaze njegovi nećaci Eugenija i Felix...
Stvarajući atmosferu prepunu komičnih mogućnosti, senzualna europska 
aristokratkinja bježi iz nesretna braka i odlazi svojim živahnim rođakinjama 
u Ameriku. Ondje se upušta u izrazito neprikladnu romansu s najpoželjnijim 
neženjom u okrugu. Ova komedija karaktera Henryja Jamesa dosjetljivo 
opisuje sukob između dvije suprotne kulture: europske boemštine i uglađenog 
bostonskog društva iz 19. stoljeća. 
NAGRADE: nominacija za Oscara za kostime 

Kvartet 
romantična drama / romantic drama, Velika Britanija, Francuska / United Kingdom, France, 1981, 96’ 
scenarij / written by: Ruth Prawer Jhabvala, producenti / producers: Ismail Merchan, Jean-Pierre 
Mahot de la Querantonnais, uloge / cast: Isabelle Adjani, Anthony Higgins, Maggie Smith, Alan 
Bates, Pierre Clémenti, Suzanne Flon
Nakon što joj je muž osuđen za krađu, Marya ostane bez novca i prihvati gostoprimstvo 
ekscentrična bračnog para...
Prepuštena sama sebi u Parizu u dvadesetim godinama prošloga stoljeća, Marya 
Zelli prisiljena je prihvatiti pomoć bogatog mecene H. J. Heidlera i njegove 
žene. Pritisnuta surovim okolnostima kao podanica koja zadovoljava Heidlerove 
izopačene potrebe, Marya se mora boriti kako bi zadržala svoju neovisnost i 
identitet. Nastala na temelju romana Jean Rhys, ova drama daje jasan prikaz 
površinskog sjaja i unutarnje truleži dinamičnog, dekadentnog svijeta.
NAGRADE: nagrada za najbolju glumicu na festivalu u Cannesu (Isabelle Adjani) 

The Bostonians
Boston, 19th century. Verena is a talented speaker, which 
draws the attention of Olive who wants her to join the women’s 
movement but also of a handsome chauvinist, Basil, who wants 
to marry her…
Henry James’s classic The Bostonians (published in 1885/1886) 
charts the struggle between the two charismatic people – the 
feminist, Olive Chancellor, and the handsome chauvinist, Basil 
Ransom – to gain control of Verena Tarrant, a spirited young 
woman who may prove an inspirational force for the women’s 
movement. Amid the turmoil following the American Civil 
War, battle is joined, and for Olive the struggle will force her to 
acknowledge her true nature.
AWARDS: Academy Award nomination and Golden Globe for 
Best Actress in a Leading Role (Vanessa Redgrave)

The Europeans
In the fall of 1850, Eugenia and Felix pay an unannounced visit 
to their strict uncle Wentworth who lives in a house in the vicinity 
of Boston...
Creating a situation rich in comic possibilities, a sensual 
European aristocrat flees an unhappy marriage to take refuge 
with her feisty cousins in America. There she embarks on a 
highly unsuitable romance with the district’s most eligible 
bachelor. Henry James’s comedy of manners wittily charts the 
clash between two opposing cultures: European bohemianism 
versus the strait-laced society of 19th-century Boston.
AWARDS: Academy Award nomination for Best Costume Design

Quartet
After her husband is convicted of a theft, Marya is left with no 
money so she accepts the hospitality of an eccentric married 
couple…

Left destitute in 1920’s Paris the beautiful Marya Zelli is forced 
to accept a support of the wealthy art patron H.J. Heidler 
and his wife. Crushed by circumstances and in thrall to the 
Heidlers’ twisted needs, Marya must struggle to preserve both 
her independence and identity. Based on Jean Rhys’s novella, 
this drama captures to perfection the superficial gloss and 
seedy underbelly of a dynamic, decadent world. 

AWARDS: Best Actress Award (Isabelle Adjani) at the Cannes 
Film Festival

Bostonci

Europljani

Kvartet
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Melankolija
Melancholia
drama / drama
Danska, Švedska, Francuska, Njemačka / Denmark, Sweden, France, Germany, 
2011, 130 min / 2h10, 35 mm

produkcijske kuće / production companies: Zentropa Entertainments,  
Memfis Film, Slot Machine, Liberator Productions

producenti / producers: Meta Louise Foldager, Louise Vesth
režija / directed by: Lars von Trier
scenarij / written by: Lars von Trier
u glavnim ulogama / starring: Kirsten Dunst, Charlotte Gainsbourg, Kiefer 
Sutherland, John Hurt, Alexander Skarsgård, Stellan Skarsgård  
snimatelj / cinematography: Manuel Alberto Claro
montaža / editing: Molly M. Stensgaard
scenografija / set design: Jette Lehmann
kostimografija / costume design: Manon Rasmussen

SADRŽAJ: Na raskošnom vjenčanju s Michaelom 
Justine se otuđila od obitelji, a sa sestrom Claire 
ponovo je zbliži mogućnost skore propasti svijeta. 
Planet Melankolija približava se Zemlji...

O REDATELJU: Lars von Trier (Kongens Lyngby, Danska, 
1956) diplomirao je  na Danskoj filmskoj akademiji 
1983. Njegov dugometražni prvijenac Element zločina 
(Forbrydelsens element, 1984) prikazan je na festivalu 
u Cannesu i nagrađen za tehničke vrijednosti. Slijede 
Epidemija (1987) i Europa (1991, nagrada žirija u 
Cannesu). Jedan je od autora manifesta Dogma 95. 
Filmom Lomeći valove (Breaking the Waves, 1996) osvaja 
Veliku nagradu žirija u Cannesu i nagradu Europske 
filmske akademije za najbolji film, a Plesačicom u tami 
(Dancer in the Dark, 2001) Zlatnu palmu u Cannesu. 
Ostali važniji filmovi: Dogville, Manderlay, Antikrist. 

MEĐUNARODNA PREMIJERA: Filmski festival u Cannesu 
2011.

SUMMARY: Justine becomes estranged from her family 
at her lavish wedding with Michael. She grows close to 
her sister Claire again as the end of the world looms 
near. Planet Melancholia threatens to collide into the 
Earth...

DIRECTOR: Lars von Trier (Kongens Lyngby, Denmark, 
1956) graduated from the National Film School in 
Denmark in 1983. His feature length debut The Element 
of Crime (Forbrydelsens element, 1984) screened at the 
Cannes Film Festival and received the Technical Grand 
Prize. After that he made Epidemic (1987) and Europa 
(1991, Cannes Jury Prize). He is one of the authors of 
the Dogma 95 Manifesto. The film Breaking the Waves 
(1996) earned him the Grand Jury Prize at Cannes 
and the European Film Academy Best Film award, and 
Dancer in the Dark (2001) the Golden Palm at Cannes. 
Other notable films: Dogville, Manderlay, Antichrist. 

INTERNATIONAL PREMIERE: 2011 Cannes FIlm Festival 


